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KANJI

1. 先生: 子どもたちに本を読ませるためには、まず、親御さんが読書するこ

とが大切です。

2. 保護者: （子どものお手本になれってことね。）

3. 先生: 普段、好きなだけゲームで遊ばせておいて、急に「本を読みなさ

い」と言っても無理です。

4. 保護者: （うちは、親が二人ともゲーム好きなんて、最悪だわ。）

5. 先生: それから、親が読んだ本の感想を子どもに聞かせることも大切で

す。そういう家庭環境が、子どもに読書する気を起こさせることに

なるんです。

KANA

1. せんせい: こどもたちにほんをよませるためには、まず、おやごさんがどくし

ょすることがたいせつです。

2. ほごしゃ: （こどものおてほんになれってことね。）

3. せんせい: ふだん、すきなだけゲームであそばせておいて、きゅうに「ほんを

よみなさい」といってもむりです。

4. ほごしゃ: （うちは、おやがふたりともゲームずきなんて、さいあくだわ。）

5. せんせい: それから、おやがよんだほんのかんそうをこどもにきかせることも

たいせつです。そういうかていかんきょうが、こどもにどくしょす

るきをおこさせることになるんです。

ROMANIZATION
CONT'D OVER
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1. SENSEI: Kodomo-tachi ni hon o yomaseru tame ni wa, mazu, oyago-san ga 
dokusho suru koto ga taisetsu desu.

2. HOGOSHA: Kodomo no o-tehon ni nare tte koto ne...

3. SENSEI: Fudan, suki na dake gēmu de asobasete oite, kyū ni "hon o 
yominasai" to itte mo muri desu.

4. HOGOSHA: Uchi wa, oya ga futari tomo gēmu zuki nante, saiaku da wa.

5. SENSEI: Sore kara, oya ga yonda hon no kansō o kodomo ni kikaseru koto 
mo taisetsu desu. Sō iu katei kankyō ga, kodomo ni dokusho suru ki 
o okosaseru koto ni naru n desu.

ENGLISH

1. TEACHER: To get children to read, it's important for parents to read first.

2. PARENT: You mean be a good role-model, eh?

3. TEACHER: It's not going to work if you let them play games all they want 
everyday and suddenly tell them to read a book.

4. PARENT: In our family, both parents like games, so this is the worst-case 
scenario.

5. TEACHER: And it's also important to tell your children what you thought about 
the book you read. That kind of family environment will motivate 
children to read.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
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親御さん おやごさん oyago-san parents

手本 てほん tehon model, pattern

保護者 ほごしゃ hogosha guardian, parent

普段 ふだん fudan
usually, habitually, 

ordinarily

無理 むり muri
unreasonable, 

impossible

感想 かんそう kansō
impressions, 

thoughts

家庭環境 かていかんきょう katei kankyō

one's family (home) 
background 

(environment)

起こす おこす okosu to raise, to cause

SAMPLE SENTENCES

保護者を学校に呼んだ。
Hogosha o gakkō ni yonda.

 
We called the parents to school.

GRAMMAR

(i) --だけ 

--だけ used in "好きなだけゲームで遊ばせておいて（suki na dake gēmu de asobasete 
oite)" means "as much as one can." So, the potential form or tai-form of a verb often 

comes before だけ(dake), like 食べられるだけ (taberareru dake; as much as one can eat) 

or 食べたいだけ (tabetai dake, as much as one wants to eat). As in today's example, 

some adjectives can come before だけ(dake), like 欲しいだけ (hoshii dake; as much as 

one wants) 

Format ion: 

Verb/adjectives + 
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だけ(dake) 

 食べられるだけ(taberareru dake; as much as one can eat) 

 食べたいだけ(tabetai dake; as much as one wants to eat) 

 欲しいだけ(hoshii dake; as much as one wants) 

Examples: 

ケーキを好きなだけ食べるのが私の夢だ。 

 Kēki o suki na dake taberu no ga watashi no yume da. 
 My dream is to eat as much cake as I want. 

食べ放題では、食べられるだけ持ってくるのがマナーだ。 

 Tabehōdai de wa, taberareru dake motte kuru no ga manā da. 
 It is good manners to take as much as you can eat at all-you-can-eat places. 

今日は、飲みたいだけ飲んでいいよ。 

 Kyō wa, nomitai dake nonde ii yo. 
 Today, you can drink as much as you want. 

(ii) --する気を起こさせる (-- suru ki o okosaseru) 

--する気を起こさせる (-- suru ki o okosaseru) means "to rouse someone to do something." 

起こさせる (okosaseru) is the causative of "起こす (okosu; to cause)." --する気 (-- suru ki) 

means "motivation to do something." So, it literally means "to make someone to get 
motivation to do something." 

Related expressions: 

* --する気が起きる(-- suru ki ga okiru; to be motivated to do something) 

勉強する気が起きない。 

 Benkyō suru ki ga okinai. 
 I don't have any motivation to study. 

* --する気をなくす(-- suru ki o nakusu; to be demotivated to do something) 

生徒がおしゃべりをやめないので、先生は授業をする気をなくした。 

 Seito ga o-shaberi o yamenai node, sensei wa jugyō o suru ki o nakushita. 
 Since the students didn't stop chatting, the teacher was discouraged 
 from teaching. 

* --する気がある(-- suru ki ga aru; to have a enthusiasm to do something) 

毎日遅刻ばかりして、学校に来る気があるのか。 

 Mainichi chikoku bakari shite, gakkō ni kuru ki ga aru no ka. 
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 You are always late. Do you have any intention of coming to school? 

* --する気をそぐ(-- suru ki o sogu; to deaden someone's enthusiasm to do something) 

お父さんは、いつも僕のやる気をそぐようなことを言う。 

 O-tōsan wa itsumo boku no yaru ki o sogu yō na koto o iu. 
 My father always says the kinds of things that discourage me. 


